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HNPOBJIEMHU NIEPEKJIAAY JIH'BOCTHJIICTUYHHUX
OCOBJIMBOCTEM MOJITUYHOI PUTOPUKHU JTOHAJIBJIA TPAMIIA

Y cmammi npoananizosamo nine8OCMUNICMUYHI  0COOIUBOCMI  NYONIYHUX
npomog /lonanvoa Tpamna, AKi € 8axcIu800 4aCMUHOI0 1020 NOAMUYHO20 OUCKYDCY,
a came eKCnpeCcusHi MOBHI 3acobu Ha JeKCUYHOMY, CUHMAKCUYHOMY ma
GPOHOCMUNICIMUYHOMY DIBHAX, SAKI BUKOPUCMOBYE AMEPUKAHCLKULL Npe3udeHm OJis
8NIUBY HA CIAYXA4yi8, MA OCHOBHI MPYOHOWI, WO MONCYMb GUHUKHYMU NpU iX
giomeopenni. He3zgadxcaouu Ha npocmuil 60KaAOYIAp ma 2pamamuxy, SAKI NOBUHHI
oonomazamu npu nepexkiaoi, IOCYMHICMb JIO2IUH020 GUKIAOEHHS, 6KPAll WEUOKI i
Hecnoodieami nepexoou 6i0 OOHI€l memu 00 IHWLOL, a MAKONC GLIbHE NOBOONCEHHS 3
daxmuunum mamepianom poosimv U020 NPOMOBU HAOZBUUAUHO CKAAOHUMU OIS
8I0MBOpPEHHSL.

Knrwouoei cnosa: nepexiao, nonimuuHa pumopuka, JiHEBOCMULICMUKA,

noalmu4Ha KOpQKI’I’lHiCWlb, p03M08Hu12 CmuJib, eKCI/ZPGCMGHiCMb, Oepozamueﬂa JEeKCcUKa

VY cydacHHX Tpolecax MOJITHYHOI KOMYHIKAIii BaXXIHBY pOJIb 3aiiMae
MepeKyIaa, A0 TOrO BCE YacTillle MepeKsa] po3yMiIOTh SK MEXaHI3M perpe3eHTalii
MDKKYJIBTYPHUX, COIIOMONITUYHUX ocobnmuBocTei. [lepeknamad He mpocTo mepenae
3aci0 ojHiel MOBHM 3a JOMOMOTOI 3aco0y IHIIOI MOBHM, HACIpaBJi BiH Tiepeaae
(GYHKIIIFO MOBJICHHEBOI OJWHUII OPWTIHAIY, BHOMPAIOYM JUIS IOT'O BIAIOBIIHHUK B
MOBI TepeKJiaay, M0 BUKOHYE aHAIOTIYHY (YHKIIIO, TOOTO 3MaTHICTh TNEpeaaBaTH
aJipecaTy IeBHE HTEJEKTyallbHe Ui eMolliiiHe HaBaHTaxkeHHs [3]. [lepexian sk 3aciod
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKamii — 11 3aBkAd MOBHA i, aje JIsJIbHICHUM

IHTEpIpPETAaTUBHUM MIAX1JT JO PO3YMIHHS MpOLECYy MEpEeKIanay, Ik 3a3Hayae npodecop



I. C. lleBueHko, nepeadavae MEBHOI MIPOI0 PEKOHCTPYKIIIO MEpPEeKIaJadyeM TEKCTY
opurinany [6, c. 7].

IToctaHoBKka HAyKOBOi MpodjgeMu. MHUCTEIITBO BUCTYNATH TEpPEl MIUPOKOIO
ayIUTOPIEI0 3HAYHO PO3BHHEHE B AaHIJIOMOBHMX KpaiHaXx. ToMy BHUBYCHHS
MOBHOCTWJIICTUYHUX  OCOOJMBOCTEH  MyONIYHMX  HPOMOB  OpPUTAHCHKUX 1
aMEpPUKAHCBKUX TMOJITHKIB, 0arato 3 SKUX MOXYTb TMOCIYXUTU 3pa3KOBUMU
opatopamu, TPOJIOBXKYE 3aJMIIATACS AaKTyaIbHUM HaINPSMKOM, JOIMOMAarar4u
pPO3KpUTH iX MOBHUM o00pa3. be3ymoBHO, cepel Cy4acHMX TMOJITUYHUX MdISYIB
Bunsierbes nirounii npesugeHt CIIA Jlonansn Tpamm, CTHUIbL MOBJICHHS SIKOTO
XapaKTEePU3YEThCS MPSAMOTO0, He(POpMaNbHICTIO 1 caMOpedepeHTHICTIO, ajie came IIii
0COOJIMBOCTI YCKJIAIHIOIOTh pOOOTY MepeKiiagaviB-TIyMadiB.

AHami3 ocTra”HHix gocaigkeHb i myOaikamiii. Ilopymena mnpoGiema e
YACTHHOIO TOJIITHYHOTO JIUCKYPCYy, SKHH B)KE JIaBHO 3HAXOJUTHCS Y ILIEHTPI yBaru
nocmigaukiB. Crogu  BigHOCSAThes  HaykoBi nmpami T. Banm Jlefika, M. ®yko,
O. JI. Cemortioka, O. 1. lleiiran, O. JI. MuxansoBoi, B. 1. Kapacuka, M. JI. Makapoga,
€. M. Caraiinaunoi Tomo. IIpomoBam JloHampma Tpamma MNOpULISINd yBary
O. B. Kopenpka, T. I. I'ycakona, B. C. Jlomxenko, 1. I1. Bonomiyk.

Meta i 3aBaaHHs crarti. Mera poOOTH — BU3HAYWUTU JIIHTBOCTHIIICTHYHI
oco0auBoCTI myOaiyHUX TIpomMoB JloHanpaa Tpamiia, a camMe €KCIpPEeCHBHI MOBHI
3aco0M Ha JIGKCUYHOMY, CHHTAaKCUMYHOMY Ta (OHOCTHIIICTUYHOMY PIBHAX, SKi
BUKOPUCTOBYE AaMEPUKAHCHKUM TPE3WACHT IJs BIUIMBY Ha CIyXadiB, a TaKOX
MPOaHaIi3yBaTl OCHOBHI TPYAHOIII, III0 MOXYTh BHHUKHYTH TpPH iX BiATBOPEHHI,
0COOJIMBO TIPU CUHXPOHHOMY YCHOMY TIE€pEKIIaIi.

Bukiag ocHoBHOro Marepiajay aociigkeHHsi. Yepe3 BeNUMKYy KUIBKICTh
KOH(DIIKTIB Ha MDKHApOIHIA apeHi, BAXKIWBO PO3YMITH, IO BCI MOJITHYHI TEKCTH
MPOXOAATh dYepe3 QUIBTP MOMTKOpeKTHOCTI. JloOpe BimomMo, IO caM TepMiH
MOJIITKOPEKTHICTH 1 HOT0 MOBHE BUpaXeHHS, TOOTO Pi3HI CIOBA 1 CIOBOCIIONTYUYEHHS,
SKI BUKOPUCTOBYIOTHCA JUIsl TOro, 100 YHMKHYTH JOMCKpUMIHAIli MEBHUX TpyIl
moniei, 3apoauBcs mie B cepeauHi XX cT. B yHiBepcuTeTrcbkux komax CIIA,

MOIIMPUBIIUCH 3rOJIOM B I1HIIUMX KpaiHax. | xoua 1ed TepMmiH HaOyB HaWOLIBLIOL



nomyysgpHocTi y 1990-1 poku, 3apa3 HepeBa)kHO CHPHUMAETHCS K aHAXpPOHI3M [2].
Tak camo BBaxkae 1 [lowampa Tpamm, iM’s skoro »xypHan Independent nasuBae
CHHOHIMOM  KceHodoOil, pacusmy Ta KiHKOHeHaBucHuUITBa (Independent,
06.11.2016).

ExcnpecuBHa JEeKCHKa, sIKa €MOLIHHO HAMOBHIOE TMPOMOBH aMEPHKAHCHKOTO
Jifepa, BIAPI3HSIETHCS CTUIICTUYHUM 3HUKEHHSAM 1 HAaBMHUCHO MiIOUPAETHCS SIK
TAaKTUYHUN IHCTPYMEHT. 3HM)KEHHS CTHJIICTUYHOTO TOHY 1 PO3MOBHHI CTHIIb, PI3KICTh
1 ymaBaHa mpsMOTa B TMO3UI[IOHYBaHHI ce0e MOXKe MOSICHIOBAaTHCS IparHeHHSIM
«3aBOIOBATH CEPIS» CIIBIPOMAJsH, CTaTH «CBOIM» cepel HHX, 1 BCTAaHOBHUTHU
3BOPOTHHH 3B’S30K 3 Halmmpmumu mapamu coiiymy [1, c¢.54]. Cam Tpammn y cBoiii
npomoBi Ha movatky 2016 poky kaxe: “l love the poorly educated” («S mro6Giro
MaJIOOCBIUCHUX JIFOCH).

PosrnsitHemo cmoyaTKy €KCIPECUBHI JIEKCHYHI 3aC00M, SIKI 3YCTPIYarOThCs y
npomoBax Jlonanpna Tpammna. Ille mo mpesunentcrkux mneperoniB npesuneHt CIIIA
J03BOJIIB  cOO1 BHKOPHUCTOBYBAaTH JEPOTATUBHY 1 JAWIMBY JEKCUKY. Tak, Homy
CTaBIIATH B MPOBHHY TOM (akT, 110 BiH HasuBaB xiHok “fat pigs, dogs, slobs and
disgusting animals” (Daily Mail, 07.08.2015) (OykB.: orcupni ceuni, cobaxu, nedauo i
o02uoHi meapunu). 3 TO3UIIA CHOTOJHINIHBOTO JHS HaM BKpaill BaKKO 00’ €KTHUBHO 1
MIOBHOITIHHO CYJUTH TPO Te, AKi caMe o0pasu, 1o BIJHOIICHHIO JI0 KOT0, KOJH, 3 KOO
IHTOHAIIEI0 1 B SKOMY CHUTYaTUBHOMY KOHTEKCTi BuronocuB J[lonamsa Tpami.
HeMo0x11BO BCTaHOBHTH, 1110 OYJI0 MIMICHO CKa3aHO, a MIO JIUIIIE IPUITHCYETHCS IbOMY
MIIIPUEMIIIO 1 BiIOMOMY TpoMajchkoMy misiueBi. [Ipore came meit pi3kwuid,
nmodapOOBaHU Yy BiApa3aMBI TOHM BOKaOyJsSIp, IO JIETKO 3araM’ STOBYEThCS
ClyxadeBi, B TIO€JHAHHI 31 CTUCIICTIO BUKOPHCTOBYBAHMX HHM TI'PaMaTHKO-
CUHTAaKCUYHUX CTPYKTYp CTa€ SICKPaBOIO MOBHOIO XapaKTEPUCTHUKOK OCOOUCTOCTI
Cy4aCHOTO aMepUKaHChKOTro ifgepa. O3ByueHa HHUM JIEKCHKAa 3a7a€ YHIKATbHUN
€MOTUBHUI TeMOp ¥oro mositTnaHOMY iMiIKy [1, ¢.52].

He 3Baxkatounm Ha Te, M0 JesAKl KypHalIiCTH BBaxawoTh JloHanmpna Tpamma
MaiCTpOM KJIACUYHOI PUTOPUKHU Ta MOPIBHIOWOTH Horo 3 LluiepoHoM 3a 31aTHICTH

BIUIMBATH Ha TyOJiKy [8], OUIBIIICTE KPUTHKYE HOro 3a HEBHPA3HICTh, BIICYTHICTH



JIOTIKH Ta Pi13Ki 3MIHU TEM, 1110 CTAHOBUTH BEIUUYE3HY NMPOOIEeMy JJisl epekiaaadis, 60
BTpaTa ceHCy a00 BHUKPHUBJIEHHS 3HAuY€Hb IiJ] Yac MepeKyiaay 3 aHTIiiChKol Ha Oy/ab-
AKY 1HIIY MOBY MO€ MaTH JIOCUTh HEOE3MEeUH1 HACIIIIKH.

barato mnepexmanayiB 3apaxyBajud BHpa3H, SKI BIH BHKOPHUCTOBYE, JO

9

kateropii NSFW, mio nocniBHO o3Hayae ‘“‘HeOe3nedHo st pobotu.” IlpoOrema
MOJIATAE HABITH HE B TOMY, IO J€sKl HOT0 BUCIIOBIIIOBAaHHS CKJIaJHO MEPEKIACTH, a B
TOMy, IO Tpeba e ¥ Buragatu HoBUH ceHc ¢pasu [4]. Tak, y paHkoBoMy
nosigomieHHi Tpamma Bix 31 tpaBus 2017 p. Oyno nanucano: “Despite the constant
negative press covfefe”. Ilepexnan 1iiei HesakiHueHOi (pasu: «He oOusnsiuuce Ha
nocmitine HecamugHe Koggeghe». Ckopilie BChOTO, MPE3UACHT JOMYCTHB MOMUIIKY,
nHanucasiu covfefe samicte coverage. Tomi moBigoMIIEHHS Mano O CEHC, XO4a BCE
onHO Oyno O HeszakiHueHe («He ouenauucv Ha nocmitine He2amueHe GUCGIMJIEHHS Y
npeci») (Ykpaincbki HoBuHH, 31.05.2017).

BoxuBaHHS BENMKOI KUTBKOCTI JEPOTAaTHBHUX EMITETIB — OJHA 3 XapaKTEPHHUX
puc Momienns Tpamma: ugly (rumkwmit), foul (cmepmrouwmit), disgusting (orumnuii),
dirty (opynuuii), terrible (kaxmusuii), rough (rpyowmii) [1, ¢.52]. Tak, manpukia,
ko JloHampn Tpamm oxapakTepuszyBaB CBOTO KoHKypeHTa [immapi KiiHToH,
ckasaBmu: “Such a nasty woman”, Garato mepekiaaadiB Ta >KYPHAJIICTIB HE 3MOIJIH
3pO3YMITH, KOTpPE JIeJb HE 3 COTHI 3HaUeHb CJIoBa “‘nNasty” B yKpaiHChKii MOBI 0OpaTH:
roraHa, OTHJIHA, MACKyJHAa, MEp3CHHA, OpyaHa, HEMPUCTOWHA, HETPUEMHA, OpHIIKa,
»KaxJIuBa, Iipia Toio [4].

VYkpaincbki 3MI 371e61b110T0 HE COPOMITATHCA MEepeKIagaTu cioBa JloHanbaa
Tpamma, ane poOnsaTh 1me y ¢opmi HUTATH, MOMICTHBINM iX y Jamku: «Tpamm He
3anmmiaBcst y Oopry ta HazuBaB Illep «camotHboro HeBaxow» (TCH, 10.01.2017),
«...Micc Bcecit Amiciero Mauano, ska 3asBuia, mo Jlorampn Tpamm HaszBaB ii
«Micc Iopocsi», Koy BOHA TMOTJIAJIIANAY, «PECITyOiKaHEI[hb MOXE BUTPATUTH IIiJIC
KUTTS HA3UBAIOYM KIHOK «CBUHAMH, cobakamm Ta Hexmosmm» (BBC VYkpaina,
02.11.2016).

3arajoM TepeKiial HCHOPMATUBHOI JIEKCHKHU Ty>K€ KPOITITKA 1 HeJIeTKa Tpars.

[lepeknamauy mMOBUHEH 3yMITH MiAiOpath aHajgor 3 NOpUOIU3HO TaKOKW KE



€KCIIPECUBHICTIO, SIK 1 B aHMIIICBKIM MOBI, MAaKCUMaJIbHO HAOJU3UTHU MEpEKa] 10
opuriHaiy. BuTblIicTh aMepUKaHCHKHX BHIAHb, SK, Hanpukian, the Sun Chronicle i
the New York Times, 1oTpuMyOThCSl IEBHUX CTAHIAPTIB 1 OMYCKAIOTh BYJIbrapU3MH
Ta JAlIKBI clloBa. YKpaiHCHKUM MepeKiajadyaM TaK caMO JIOBOAMTHCS BIABATHUCH J10
XUTPOUIIB Ta TeEpeKIaJalbKuX MNpUMOMIB, MIAOUpAIOUd E€KBIBaJICHT-3aMIHHUK
HEHOPMATHBHOTO CIJIOBa, a00 TPOCTO OMHUHAIOYM MOro, IO HE 3aBXKIU CIPHIE
aJIeKBaTHOCTI MepeKIany.

[lin wac Bi3uty g0 Ppanuii Ha cBiaTKyBaHHsA JHsS B3saTTss  bactumii
aMEepPUKAHCHKHUI MPE3UCHT 3p00OUB HEOPEUHUI KOMITIMEHT APYKUHI (PaHITy3bKOTO
npesugenta: “In such good physical shape!” — «Bu 6 makiti xopowiii gopmi»
(p13uuna MpUBaOIMBICTE), ajie (PpaHIy3bKUN KYPHATICT, XBHIIOIOUUCH 33 PEAKIII0
nyOuTiKH, TiepekiiaB 1o (pasy sk “vous étes en grande forme,” sika as GpaHIy3bKUX
YUTadiB 03HAyUa€ «Bu 6 capromy 300pos’i» [10].

Bapto 3ramatu mpo ckaHjan, mo craBca Ha moyatky 2018 poky. VY cBoiif
IIPOMOBI, BUCBIT/IIOIOYM TeMy eMirpanTiB, Jlonansn Tpamn HazpaB ['aiti, CansBamop
Ta iHmn adppukaHceki kpainu “shithole countries”, ski Oymu mo-pizHOMY BiATBOpEHI
ceitoBuMu 3MI. Ha To#i yac, xonu icTopist 3’ sBUJIacAd Ha MEPIIUX MIMATbTaX CBITOBUX
razer, oOpa3/MBe BHUCJIOBIIOBAHHS 3aryomyiocs B Tepekianai. A B KOHCEPBATUBHUX
KyTO4YKax AMEpUKHM BOHO ¥ 30BCIM Oysio 3amiHeHe eBpeMi3MOM. YKpaiHCHKi
IHTEepHET-BUAAaHHS  Tepeknanu  cinoBa  mpesugeHta CIIA:  «xpainu-mipku»
(«Ykpainceka mpaBma», 12.01.2018); «cmepmroui mipkm» («IHTEepdakc-Ykpainay,
14.01.2018); «3abpyaHeHi exckpeMeHTamu Kkpainm»  («[[3epkamo  TxHAY,
12.01.2018). Ik Gaummo, yci HaMaraJmch 30C€perTH CKCIPECHBHICTH BHUpa3ly, HE
BUXOJISTYM 32 PAMKH MPUCTOMNHOCTI.

He moxna He 3a3HaumTH 1 ckaHmanbHui Bimeosamuc 2005 poky, Ha SIKOMY
Tpamm po3noBimaB mpo momaraHHs 10 KiHOK. BiH Tomi ckazaB: “Grab them by the
pussy. You can do anything.” CtypOoBaHi JOIUTBHICTIO MEpPEKIaAy CJiB, IO JETKO
MOTPAIUISIIOTh IO KaTeropii TaOyHOBaHOI JIEKCUKH, OUIBIIICTh YKPAaiHCBKUX Melia
OOMEKUITNCST BUKOPUCTAHHSIM HEMPSMUX [UTAT Ta BUPA3iB, HA KIITANT “TOTHKAMHU JI0

IHTHMHHX MicIp” [4].



Tenep nmaBaiiTe po3rISTHEMO TEpeKiIan 3aco0iB €KCIPECHBHOTO CHHTAKCHCY,
KWW € BOKJIMBUM €JIEMEHTOM JIIHTBOCTUJIICTUKY 1 BIIIrpa€ BaroMy poiib y PUTOPHIIL.

MOBEHHIO aMEpPUKaHCBKOrO Jiepa MNpPUTaMaHHI Mapuessalis, CUHTAKCUYHI
noBTOpH Ta mapainenizMm. SLY. Perkep muie, 1o 3aBaHHS MepeKiafada — HepeaaTd
3MICT OpHUTiHANy 3ac00aMU 1HIIIOT MOBH IUTICHO 1 TOYHO, 30€piriu HOoro CTUIICTUYHI
Ta €KCHpecuBHI 0COOMUBOCTI. [[UTicHMM (MOBHOIIIHHUM a00 aJeKBaTHUM) MOXHa
BU3HATH JIMIIIE TaKUH TIepeKIIajl, SKui nepenae iHpopmallito piBHOI[IHHUMH 3aCO0aMH.
[HakmIe KaKy4w, Ha BIIMIHY BiJ Iepekas3y, mepekiaa MOBUHEH MepeaBaTH He TUTbKU
TE, 110 BUPAKCHO OPHUTIHAIOM, ajie ¥ TaK, SIK 1€ BUpakeHO B HboMy [5, C€.7]. Tomy
HEXTYBaHHS TMaplediieo, 00’€IHaHHA peIUIK, NPU3BOAUTH 10 AedopMarliii
aBTOPCHKOI IHTEHI[IOHATBHOCTI, OCKLJIBKM B OCHOBI TapIeisiii — eMOLIWHUN CTaH
MOBIIS. Ayie MOBJIeHHs TpamImia HaCTiIbKA XaOTHYHE 1 IMEPEIOBHEHE SKCIPECHBHUMHU
3aco0amu, 1110, Ha HaIlly TYMKY, HEIOILJIbHO, BIITBOPIOBATH 1X MTOBHICTIO.

[Io6 nmepenaTu HE CTUTBKH 3MICT, CKUIBKH CTHJIL MOBJIeHHs, BBC cnpobOyBana
HepekaacTy Aesiki Miciig 3 intepB’to Jlonansaa Tpamma razeram Times i Bild. «Mu
nocTapaiucs TEepeKIacTd BIAMOBIAI OOpaHOTO MpEe3UACHTa SKOMOra OJKYe [0
OpUTiHAJy, aJle HE 30BCIM JIOCIIBHO: «ITIJPSIKOBUN» MEpeKiIaj BUTIIAAAB OW OLIbII
abcypano, HixX cioBa Jonampaa Tpammna y peanasHocTi» [7]. llum BBC mHaromomrye,
10 TaKWUii TePEKIIaj] He € MPABUIBLHUM.

How will you manage relations with our countries?

Trump: Well, it’s similar. We have great love for both countries. These are
great countries, great places. It’s very interesting how the UK broke away. | sort of,
as you know, predicted it. | was in Turnberry and was doing a ribbon cutting because
| bought Turnberry, which is doing unbelievably, and 1’1l tell you, the fact that your
pound sterling has gone down? Great. Because business is unbelievable in a lot of
parts in the UK, as you know. | think Brexit is going to end up being a great thing.

Ak 6u Oyoeme 6uOy008y8amu GiOHOCUHU 3 HAWUMU KpaiHamu?

Jlonanvo Tpamn. Hy, mym 6yoe cxooce. Mu 3 eenuuesnor 10608’
cmasumocsi 00 06ox kpain. Lle uyooei xkpainu, eiominni micys. [yoce yixaso, sk

bpumania siodinunaca. A, axk 6u, Hy eu 3naeme, ye nepeovauas. A oys y Tepubepi



[eomens y [llomnanoii, axuii nanexcums Tpamny - BBCJ, 1 mam cmpiuky nepepizas,
momy wo s kynue Tepubepi, 6iH HeUMOGIPHO NpPOCcMO Npayioe, i A 6am 0Cb W0
cKkaxycy: mou ¢axkm, wo @yum cmeprineie ynag? Uyooeo! Tomy wo 0isnec y
bacamvox micysx bpumanii neimosipnui, Ak eu 3naeme. A dymaro, "opexzum" y
niocymky 6yoe uy0oeoio wmyxoio [7].

Honanba Tpamn BUKOPUCTOBYE OaraTo KOHTAKTHUX CJIB, IO Ja€ MOMY TPOXHU
yacy MojayMary, 10 BiH Xo4e cKazatu jgaii: «Sort of, as you know» - «sax 6u, ny éu
snaemey, «Yeah. I'm telling you - yeah, it’s great, isn't it?» — «Tax. A kasxcy sam -
maxk, ye 300po6o, uu He max?» «right?» - «npasoa?». SIK1o NMUCbMOBUI MEpeKIagay
MOJKE OITyCTHTH 3aiBi CJIOBa, TO TJIyMad MOBUHEH iX BIATBOPUTH, OO SKIIO TOJITHK
Kaxe 1€ B mpsaMoMmy edipi Ha TeineOadeHHi, a TIAymMad MOBYHTb, MOXKE CKJIACTHUCH
BPaKEHHS, 1110 IJIsAa4l moch npomyctuiu [9].

CrnoBo great y Takiif KOpOTKiil BIIMOBIAI MPOIYHAIO 5 pa3iB, 110 BBAKAETHCS
JeKcuyHUM moBTopoM. Ilepeknagad, m00 YHUKHYTH TaBTOJOTIi, BHUPIIIKB
BUKOPUCTAaTH CHHOHIMIYHMIA psif, 110, Ha Hally JIyMKy, € TPaBHIbHOIO,
HepeKIaaabKo0 CTPATETIEI0: ¥y008ull, 6iOMiHHUL, seauyesnull (3a KOHTEKCTOM).

[IpoananizyBaBmiM Bce IHTEPB’I0, MM JIMIIIM BHUCHOBKY, IO TE€peBa)kHa
KUIBKICTh cJTiB (01u3bK0 75%) — 11€ MpOCTI OJHOCKJIAAO0BI Ta JBOCKIAIOBI CIIOBA, SKi
pa3oM 3 BUIIE3a3HAYCHUMH CUHTAKCUYHUMM XapaKTEPUCTHKAMU HAJAI0Th MOBJICHHIO
NEBHOT PUTMIYHOI OpraHi3aiii Ta poOisTh HOro ypUBYACTHM 1 quHaMiyHUM. CaMme 1110
dboHOCTUIICTHYHY O0COONMUBICTh puTOpukH JloHanbmaa Tpamma He MOXKHA BiTBOPUTH
4yepe3 BIAMIHHICTh Y CIIOBOTBOPEHHI aHTITIMCHKOI Ta YKpaiHCHKOT MOB.

KpiM Toro, peueHHs 3aKiHUYIOTHCS Ha TEBHI KIIOUYOBI CJIOBA, AKI BUIAUISIOTHCS
J0JIAaTKOBUMH IHTOHALIMHUMH 3ac00aMH, HAMPUKIAJ, CHOBUIBHEHHSIM TeMmy alo
BHCOKHM HU3XITHUM TOHOM. € mepekianadvi, ki TBEPAO HAIMOJSTAIOTh HA TOMY, IO
MPOMOBU CIIiJl TIepeJaBaTH BHHITKOBO MPEAMETHHM TOHOM. Ha Hamy nymKky,
BOKJIMBUM MTapaMETPOM YCHOTO MEPEKIIaay € eMOIIHHO KBaBa IHTOHAITIS.

3 mepmroro morsAy, crpomieHa MoBa Jlonansaa Tpamma MOBHHHA TOTIOMAraTu
MIpU NIepeKIIaji, OAHAK BIACYTHICTh TOTO, 1110 MU 3BUKJIM PO3YMITH MiJ] JIOT1KOIO, BKpai

IIBUAKI 1 HECHOIBaHI TEpeXOoAd BiA OJHIET TEMHU 10 IHIIOI, a TaKOX BUIbHE



MOBO/DKCHHA 3 (DaKTMYHUM MaTepiajJloM NEepeTBOPIOIOTh HOro0 MPOMOBH B Tasd,
310paTu SIKM BO€IUHO nyXe He mnpocTo. HaBith y mifi BIANOBIAI NEpekIagady
JIOBEJIOCH MMOMICTUTH MOSICHEHHS MPO TOTENb Y AYKKH, 00 1HAKIIE YUTAa4 HE 3pO3yMieE,
Ipo 10 ¥/1e MOBa, a TIIyMady JOBEJEThCS CIIUPATHCh HAa CBOT (JOHOBI 3HAHHSI.

binbuiicTe nepekiaaaydiB CTBEPKYIOTh, [0 Tpami 1 He mparHe Toro, mod OyTH
3pO3YMUIUM CBOEI0 ayAUTOPIEI0 — BUKOPHUCTOBYIOYM JBO3HAYHI BUpa3H, CIEHT 1
NPOBOKAIIII{HI BHCIIOBIIOBAHHS, BIH 3aBOJUTh Yy TIJIYXUH KYT CBOiX clyXadiB, SKi
HaMaralrThCsl 3a4eNUTHCS 32 OKpeMmi ¢pas3u, siKi MaroTh Xou sikwiich ceHc. Illo
CTOCY€EThCS TEPEKJIaay Ha iHINI MOBH, MPO II€ HOBHA aMEPUKAHCHKUN TPE3UACHT
HaBPSJT M 3aMHUCITIOETHCSI.

Haiicknannime nepekiagadaM MOB pOMaHO-TepMaHChKOi rpynu. OpaHiy3u Ta
HIMIII 4acTO TPOCTO HE PO3yMilOTh, MPO MO0 HAEThCS y HOro BHUCTYIMI uepes
BIZICYTHICTh IMiMETa Ta MPUCY/IKA, KOTPi B IUX MOBaX BU3HAYAIOTh CEHC peUCHHS. A
SITIOHIII 31TKHYJIMCH 3 1HIIOK MPOOJEMO0: CEHC KOXKHOTO PEUYCHHS B SMOHCHKIN MOBI
3QJICKUTh HE B TMiAMETa Ta TMPUCYIKAa, a Big Temu po3moBU. [locriliHa
KaJeHO0CKOIMIYHa 3MiHA TeM Yy MpomoBax Tpamia yHEMOXKIUBIIOE, MPUMIPOM,
nepekiiag HaKUBO Ha AMOHCHKY [4].

BucHOBKH J0CTiKeHHS] TA MEPCNEKTUBY MOJAJbIINX HAYKOBUX PO3BilOK.
Otxe, Jlonanen Tpamm y cBOiX mpoMoBaxX BHKOPHUCTOBYE OJHI M Ti K €dEKTHUBHI
pUTOpHUYHI 3aco0M, B pe3ysbTaTi 4Oro MOro «MOBHUM 00pa3» € OuIbIl OJM3BKUM,
3pO3yMUINM 1 IEPEKOHIMBUM JUTsI 3BUUAHUX amepukaHIliB. [IpoTe nis nepekianayvis,
0COOJIMBO TIEPEKIIA/1auiB-CUHXPOHICTIB, SKI MArOTh MependadyBaTd MOMATIBIIAA Xij
MPOMOBH, JIIHTBOCTUJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI MOTO MOJITHYHOT PUTOPUKH BUKJIHKAIOTH
6araro TpyaHoiriB. OCOOIMBO 1€ CTOCYETHCA HEPOPMATHHOT JICKCUKH, CHHTAKCUIHUX
1 IEKCUYHUX TOBTOPIB, a TAKOXX yPUBYACTOTO PUTMY, SKUH BHHHUKAE Yepe3 MIMPOKE
BUKOPHMCTAHHS TAapIENAIii Ta OJHO- 1 ABOCKIAAoBUX ciiB. CHHXpOHHI Nepekiaaaqi
MOBUHHI MaTH MHUPOKi (POHOBI 3HAHHS Ta OYTH SKOMOTA YBOKHIMIUMHA. Y TUCEMOBOMY
MepeKIIajii CiIil YHUKATH MOCTIMHUX MOBTOPIB Ta TOTPUMYBATUCH JIOTTYHOI 3B’ SI3HOCTI

TEKCTY.



BBaxaemo, 1m0 1 QpuIONOrIYHUH, 1 MepeKIaJalbKUil acClIeKTH NOPYIIEHOI TEMH
MaroTh NEPCHEKTUBHU AOCIIIHKEHHS Y CUHXPOHIT i /1aXpoHii, a TaKOXK Yy 3ICTABHOMY
MOPIBHSHHI B MeXaxX KOMIApaTUCTUKH, OCOOJMBO SKILIO BpPaxyBaTH, HEBEIHUKY
KUIBKICTh ~ JIOCHIKEHb  BITUM3HSHMX ydeHUX. Hampuknan, BapTto Oyno 6
MPOCTIAKYBATH CXOXICTh 1 BiAMIHHOCTI mpomoB JloHansaa Tpamma 3 mpomoBamu
Bbapaka OGamu, npe3uieHTaMu THITUX KpaiH, 0COOJIMBO Y TOM caMuii a00 nmpuOIU3HUN

NepioJl, @ TAKOXK PO3IIIIHYTH TPYAHOLIL, 110 BUHUKAIOTh MPU iX MepeKIIai.
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Hocko H. Ilpoonemovt nepesoda nunz60CmMuIuUCmMudecKux 0CO0eHHOCmell NOIUMU4ecKoi
pumopuku /lonanvoa Tpamna

B cmamve npoananusupoeanvl nuneeocmunucmuyeckue 0cobeHHocmu nyOnuuHbIX peuell
Honanvoa Tpamna, komopbvle A61AI0MCA 8ANCHOU HACMbIO €20 NOIUMUYECKO20 OUCKYPCA, a UMEHHO
9KCHpeccusHvle A3bIKogble CPeOCm8d HA NeKCUYECKOM, CUHMAKCUYEeCKOM U (HOHOCMUNUCIUYECKOM
VPOBHSAX, KOMOpble UCNOIb3Yem aMepUKAHCKULL npe3udeHm O 8030elicmeus Ha ciyuiameneu, a
maxoice paccMompeHvl OCHO8Hble MPYOHOCMU, KOMOpble MO2YM GO3HUKHYMb NpU UX nepegooe.
Hecmomps na npocmoti 6oxabynsap u epammamuxy, KOmopwvie OO0JHCHbI NOMO2amb Npu nepegooe,
omcymcmeue J102U4ecko20 U3NL0ONCeHUsl, KpaliHe Oblcmpble U HeOMCUOAHHble Nepexoobl Om OOHOU
memul K Opy2oll, a makice c60000HOe obpaujeHue ¢ GakmuuyecKum Mamepuaiom 0eiaom e2o pedu
UPe3BLIYAUHO CLONCHBIMU OJ151 BOCNPOU3BEOCHUSL.

Knroueswvie cnosa: nepesood, norumuyeckas pumopuxd, JTUH280CMUIUCIIUKA, NOIUMUYECKAs

KOPDEKmHocCnby, pClS’ZO@Oprll:i CMulb, IKCNPeCcCueHoCnlb, OQPOZQmMGHG}Z JIEKCUKA



Abstract

The article analyzes the lingo-stylistic features of Donald Trump’s public speeches, which
are an important part of his political discourse, and the main difficulties that can arise in the process
of translation and interpretation.

The expressive vocabulary in the American leader’s speeches is characterized by a stylistic
decline and deliberately chosen as a tactical tool. The reduction of the stylistic tone and the
colloquial style, sharpness and apparent directness can be explained by the desire to “conquer the
hearts” of fellow citizens, to blend in, and to establish a feedback with the widest layers of the USA
society. In his speech in early 2016, Trump himself says, "I love the poorly educated".

Despite the fact that some journalists consider Donald Trump as a master of classical rhetoric
and even compare him with Cicero for his ability to influence the public, most criticize him for the
lack of clarity and logic and fast and unexpected transitions from one subject to another. It makes his
speeches extremely difficult for simultaneous interpreters, who have to foresee the further course of
a speech. The simultaneous interpreters of the Romance and Germanic languages have a hard time
doing their job. The French and the Germans often do not understand what he says because of the
lack of the main parts of any sentence — a subject and predicate group — that define the meaning in
these languages. And the Japanese face another problem: the meaning of each sentence in Japanese
does not depend on a subject and predicate, but on the topic of a conversation. A constant
kaleidoscopic change in subjects in Trump’s speeches makes it almost impossible to translate these
speeches into Japanese simultaneously. And the loss or distortion of the meaning can have rather
dangerous consequences.

Difficulties can be also caused by the usage of vulgarisms, syntactic and lexical repetitions,
as well as fragmentary rhythm, which arises due to the widespread use of parsing and one- and two-
syllable words. Many interpreters have included the expressions that the president uses in the NSFW
category, which means “non-suitable/safe for work”.

Translators are very much divided when it comes to whether Trump’s controversial rhetoric
should be translated, or toned down and rendered respectable. Indeed, while some believe that his
inflammatory language should be neutralized and the style smoothed out, others are convinced that
translators should translate Trump exactly as he speaks. Most Ukrainian mass media choose the first
option, trying to find out the most suitable synonym with the same expressiveness.

Thus, we think that synchronous interpreters should have very broad background knowledge
and be as careful as possible while interpreting Trump, and translators should avoid permanent
repetitions and maintain the coherence of the text. Vulgarisms must be avoided. But if translators
feel they should retain the vulgarism Donald Trump used in his speech it is better to put it into

inverted commas.
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